﻿/ > ■ л R Г ■ I t COMMUN' ! I ! Г r l i· iir IMA! I INI r J AN Г Jt A 'J » h Г Я · I j Al't I II ,IJ ( opi ВІІОНЛІІИЯ I l’IHIJJ ■ >' I I R r ' III » π REVISTA A UNIUNII ARTIȘTILOR PLASTICI DIN REPUBLICA SOCIALISTA ROMÂNIA CUPRINS ^CONFRUNTĂRI INTERNAȚIONALE CADRAN RĂDUȚ COVALI U ARTISTUL COMUNIST DR GHEORGHE GHIȚESCU DURER LA HOTARELE ARTEI MODERNE HENRI FOCILLON ALBRECHT DURER ANCA ARGHIR STRUCTURI ALE STILULUI PAUL GHERASIM SINTEZE Șl ANALOGII TITUS MOCANU DESPRE O VIZIUNE ASUPRA OBIECTULUI MIHAI DRIȘCU DEBUT SORIN ILFOVEANU HORIA HORȘIA PROFIL ION MUSCELEANU AMELIA PAVEL TRIBUNA TRADUCERILE Șl GENEALOGIA IDEILOR ATELIER MIHAI MACRI, I LAFAZANIS, ION MINO U, NAUM CORCESCU CONSTANTIN BRĂNCUȘI: HISTOIRE DE BRIGANDS ELEONORA COSTESCU NORA STERIADI H H CATARGI TABLOURI DIN MUZEELE PARISULUI ALBUM NATALIA ȘAROVSKAIA PICTORI NAIVI DIN UNIUNEA SOVIETICĂ OLGA BUȘNEAG O CTITORIE MUZEALĂ ♦ * ♦ I M H MAX?] I OLIVÉR PITTNER | ————— SIMEZE COPERTE: | NORA STERIADI: PANOU DECORATIV (MOZAIC) III ASPECT DIN RETROSPECTIVA MATTIS TEUTSCH - DALLES IV ALBRECHT DORER - DESEN COLEGIUL REDACȚIONAL VASILE DRĂGUȚ ION FRUNZETTI DAN HĂULICĂ ANATOL MÂNDRESCU PAUL PETRESCU MIRCEA POPESCU COLECTIVUL REDACȚIONAL REDACTOR ȘEF : ANATOL MÂNDRESCU * ~ REDACTOR ȘEF ADJUNCT: ANCA ARGHIR SECRETAR GENERAL DE REDACȚIE: IOAN MORGA REDACTORI: OLGA BUȘNEAG MIHAI DRIȘCU VIOREL HAROSA HO RIA HORȘIA CORECTOR: INGRID GEORGESCU PREZENTARE TEHNICĂ: SANDA GUSTI FOTOGRAFII Ñ ȘĂNDULESCU C CARADJA EUGEN IUPU CONSTANTIN NICOLAE OCTAVIAN STĂCESCU IRINA GHIDAU DIAPOZITIVE IN CULORI N SÂNDULESCU RADU BRAUN ION IVAN PREZENTAREA ARTISTICĂ RADU DRAGOMIRESCU - REDACȚIA REVISTEI ADMINISTRAȚIA ABONAMENTE I ipakUL STR CONSTANTIN MILLE TELEFON U JS U,A,, cartea Păsările luì Brdncuși de Athena Spear, Recenzînd volumul în paginile revistei Studio Interna-tionok Alan Bowness îl prezintă cu deosebită căldură « Cartea mult așteptată a Athenei Spear — spune recenzentul — cu greu poate Л suficient elogiată La fel ca și studiul despre Rodin, tot al Athenei Spear, cartea consacrată păsărilor lui Brâncuși are marea calitate de a fi deopotrivă completă și sugestivă Autoarea cunoaște limba română, iar imensa bibliografie este magistral utilizată, cu unele citate bine alese» Un studiu privind Păsările lui Brâncuși, spune A Bowness, datorită numărului mare de lucrări și deopotrivă faptului că tema a constituit pentru Brâncuși o preocupare constantă, este necesar pentru înțelegerea creației brâncu-șiene în general» EXPOZIȚII Pini în iunie a c a fost deschisă la Palatul « U Hybernù » din Praga expoziția prilejuită de cea de-a -a aniversare a înființării Partidului Comunist din Cehoslovacia Mai mult de de documente, cărți, ziare, fotografii au fost expuse într-un spațiu de m* Creatorii expoziției sînt membri ai aceleiași echipe care au pregătit expoziția Cehoslovacia ‘ la Moscova, condusă de pictorul Joseph Kibian Soluția adoptată a fost originală: interiorul Palatului U Hybernù a fost adaptat prin deschiderea planșeului etajului întîi, legătura cu parterul realizîndu-se prin intermediul unei sculpturi monumentale a cărei parte superioară era compusă din emblema mișcării mundio reș ti : secera și ciocanul, în scopul realizării unul efect convingător, organizatorii expoziției au inclus patru cutii cu programe audio-vizuale — proiecții de filme pe cele două ecrane ale sălii De asemenea, trei sute de cutii cu diapozitive au asigurat răspunsuri în sunet și imagine la tot atîtea întrebări legate de istoria partidului La Gimpel fils din Londra au fost prezentate, de curînd, Anlmobilele Iul Calder Ingenuitatea și ingeniozitatea sculptorului american s-au exercitat de astă dată în crearea formelor aparținînd regnului animal : de o mare simplitate, decupate din metal, o întreagă serie de forme pline de vervă și caracterizate de o exemplară economie a mijloacelor Lucrările îmbină calități ce amintesc jucăriile copiilor cu rafinamentele formale ale unui mare sculptor Sălile din Moscova ale Uniunii Artiștilor Plastici din U R S S au găzduit o expoziție de lucrări datorate cosmonautului A Leonov și consacrate împlinirii a zece ani de la primul zbor al omului în Cosmos Expoziția a inclus de asemenea lucrări de A, Sokolov cu o tematică științifico-fantastică între și iunie a avut loc la Basel al doilea Salon international d'art pour l’art du -e siècle, prezentat la Tirgul elvețian de monstre, în marea sală a congreselor Concentrată în răstimpul relativ scurt al celor șase Internati·»!· Kunsbn·*·· Вж*»І Selon Internati·»! d’Art BAI· Second International AH Fair, Baal· — · Juni T zile de expunere, activitatea salonului — în cadrul căruia a fost prezentată o mare varietate de obiecte din cele mai diverse domenii ale artei decorative — a înregistrat un puls sporit al informației, schimbului, contractelor etc , deopotrivă în rîndul producătorilor și firmelor comerciale ca și în rîndul amatorilor și colecționarilor, fapt care validează înscrierea salonului în circuitul manifestărilor artistice cu acest profil și demonstrează o dată mai mult creșterea interesului societății contemporane față de obiectul artizanal Brooklin Muséum a prezentat în primăvara acestui an lucrări de Van Gogh din colecția dr Vïncent W van Gogh, (fiul lui Théo, fratele artistului) într-o expoziție gîndită ca « itinerar vizual », urmărind geografic perioadele de creație din Olanda și din sudul Franței Expoziția a inclus de asemenea o serie de ilustrații și gravuri care au aparținut artistului (stampe japoneze, reproduceri din periodicele timpului, litografii), printre care se numără șl o serie de ilustrații datorate unor artiști americani din secolul al XlX-lea în vara acestui an Metropolitan Muséum din New York a organizat o expoziție cuprlnzînd toate picturile italiene din patrimoniul Met Colecția de pictură italiană a muzeului este remarcabilă și a crescut considerabil (în anul cuprindea de lucrări, iar actualmente — peste ), Deschiderea expoziției a fost astfel planificată îneît să coincidă cu publicarea primului volum al catalogului picturii italiene din muzeu și anume a celui consacrat picturii florentine (el va fl urmat de alte trei volume, dedicate școlii venețiene, școlii nord-italiene și, respectiv, școlii sieneze), Școala din Florența este deosebit de bine reprezentată în patrimoniul muzeului — ca și în expoziție, de altfel — colecția fiind considerată ca cel mai important ansamblu de pictură florentină aflat în afara orașului Florența Ea include lucrări celebre de Giotto, rra Angelico, Fra Filippo Lippi, Botticelli (în ilustrație), Andrea del Sarto, Bronzino precum și lucrări datorate unor artiști mai puțin cunoscuți care ilustrează amplu istoria picturii florentine mai ales în secolele XIV-XV Preferințele diverșilor donatori care au contribuit la constituirea colecției s-au îndreptat cu predilecție asupra așa-numiților primitivi (lucrări cu tempera pe fonduri aurite) Catalogul datorat lui Federico Zeri este considerat ca fiind un instrument de lucru valoros nu numai pentru cercetătorii fondului colecției, ci și pentru cei ce studiază pictura italiană în general O serie de modificări ale atribuirilor sînt argumentate în acest volum La Moscova a fost prezentată de curînd o expoziție cu lucrări ale maeștrilor europeni ai desenului din colecția Muzeului Național din Budapesta, Au fost incluse lucrări din epoca Renașterii (Leonardo da Vinci, Rafael) și pînă la sfîrșitul secolului al XIX- lea și începutul secolului al XX- lea (Monet, Signac, Van Gogh) La Ernst Muséum din Budapesta a avut loc prima expoziție reunită a decoratorilor de interioare din Ungaria: de designen, selecționați dintr-un număr de circa S , activ în toată țara Spațiul nu a permis expunerea exhaustivă a creației fiecărui designer (în scopul unei’ mai bune documentări însă, o hartă indica locul unde pot fi văzute o serie de lucrări «originale, expuse permanent»: hoteluri din Budapesta și de pe malul lacului Balaton, restaurante, magazine, birouri și chiar magazine de mobilier și decorație interioară) Direcția ansamblului lucrărilor, aceea a unei sinteze artistice realizate din perspectiva integrării față de întregul mediu ambiant, la scara arhitecturală, este cea inițiată de Lajos Kozma și Gyula Kaesz, considerați a fi fondatori în ramura decorației de interior în Ungaria Tote Gallery a prezentat în vara acestui an (iunie-iulie) o expoziție consacrată lui John Constable Ansamblul lucrărilor, conceput de Leslie Parrîss de la Tate Gallery și C Shields de la Camberwell, deși de proporții reduse, a întrunit remarcabile calități, scoțînd în evidență cotitura marcată de pictura marelui peisagist în evoluția artei la începutul secolului trecut și influența sa asupra școlii de peisai de la Barbizon Imaginea generală care s-a desprins a fost aceea a lui Constable nu numai ca artist desăvîrșit ci și ca om cu o înaltă educație și cultură literară Expoziția a inclus pe lîngă picturi, material adiacent: note, manuscrise, schițe și gravuri care au completat înțelegerea mediului în care a trăit și a lucrat artistul Prezentarea unora dintre lucrări, însoțite de studiile lor preliminare, a constituit o mărturie concretă a artei elaborate a pictorului, care nu se rezuma la înregistrarea obiectivă a unor fragmente întîmplă-toare de natură, ci urmărea prin multiple încercări din unghiuri de vedere diferite obținerea unui optim compozițional Dintre lucrările expuse au făcut parte mai ales cele de dimensiuni mici, în care predomină calitățile tactile (Brandi HUI Pond, Summer Sunset, Stratfbrd Mili ) precum și lucrări care anunță impresionismul (Stormy Effect, Seaport wlth Passing Storm etc ) La Galeria contemporană din Varșovia a avut loc expoziția « Fotomontaje — » Gen promovat de dadaiști, fotomontajul — notează Slaw-mir Boldok în cronica publicată în Prezeglad artystyczny nr / — a găsit în Hausmann, Hartfield, Grosz artiști care au știut să încorporeze vădite accente sociale în compozițiile plastice de avangardă ale timpului în Polonia, fotomontajul a fost introdus în , de către Mieczyslav Szczuka Viabilitatea și diferitele posibilități expresive ale fotomontajului au fost dovedite, în expoziție, prin lucrările a autori din perioada amintită A doua « expozițîe-dosar » de la Luvru, prezentată în cursul acestei veri, este consacrată lui Boucher, intensei sale activități în domeniul gravurii, grafica artistului suscîtînd și astăzi,în mod deosebit, interesul specialiștilor și amatorilor « Dosarul » (cu peste o sută de gravuri și cîteva desene) cuprinde trei secțiuni : Boucher, gravor original; gravuri de Boucher după opera lui Watteau și Blœmaert, Boucher gravat de alții — Demarteau, Aveline, Saint-Aubin, Le Bas, Beauvarlet ARTA SPIRITULUI CRITIC La Centrul Național de Artă Contempo-rana parizienii au avut prilejul unei reîntîlniri cu opera lui Jean Tinguelv, 'и* con entrată retrospectivă, prilejuită, de fapt, de prezentarea unei noi « sculpturi-mașinâ », de data aceasta însă inclusă în categoria «sculptură-Joc» (un fel de ring cu trei mașini angrenate), lucrare realizată pentru parcul din Vincennes Ex-ро *Ра a ocupat toate sălile galeriei și grădina—cuprlnzînd patru mari sculpturi în primă vizionare alături de zece dintre lucrările cunoscute Dată fiind evoluția sa de la primele « meta-mecanîce » spre sculptura-ac-țîune, sculptura-spectacol, — independent de aceeași orientare dezvoltată dincolo de Ocean — o adevărată retrospectivă Tinguely este imposibil de realizat, numeroase lucrări ale sale « consumîndu-se » în timp (Omagiu New York-ului, expusă în la Muzeul de arta moderna din Nev/ York, s-a autodistrus după o jumătate de oră de animație, ca și lucrarea prezentată la sfîrșitul anului trecut la Milano cu prilejul aniversării unui deceniu de la lansarea manifestului noului-realism ) Lucrările expuse la C N A C, — mașini care nu folosesc la nimic, asamblări dezordonate și zgomotoase — pot fi interpretate drept o parodie a lumii « mecanice » și «mecanizate» din civilizația supusă tehnicii moderne ARHEOLOGIE La Chahba — vechiul Philippopolis situat pe teritoriul Siriei — s-a inaugurat de curînd (cu prilejul celui de-al IX-lea Congres internațional de arheologie clasica ce a avut loc la Damasc) un original muzeu de arheologie Ridicat pe locul unei străvechi clădiri romane din care s-a păstrat în bune condiții pavimentul din mozaic restituit în urma săpăturilor arheologice, edificiul muzeului repetă, în planul său, planul construcției romane, cu vechea dispoziție a încăperilor, fapt ce pune în valoare — in situ — pavimentul Reprezentînd scene mitologice, remarcabilele mozaicuri aparțin — ca stil, viziune, execuție etc — secolului III e n și ilustrează dezvoltarea artei și arhitecturii din această regiune a Orientului mijlociu în vremea împăratului Filip Arabul TEHNICA Șl ARTA Jacques Potin, deși preocupat îndeosebi de domeniul tapiseriei, a expus recent la Paris o serie de sculpturi «electronice » Atras, în cursul vizitării unei uzine, de procedeele moderne ale sudurii prin « bombardament electronic », Potin și-a însușit tehnica, adecvînd-o creației artistice Utili-zînd bombardamentul cu fascicule de electroni care produc temperaturi foarte înalte, Potin a reușit să intervină în structura intimă a masei metalice, spre a reconstitui în mod artificial viața însăși a moleculei Diversele sale combinații rivalizează cu « expresia » apărută în natură prin procese petrecute în scoarța pămîn-tului de-a lungul unor întregi epoci geologice La Muzeul de Arta din Los Angeles County a fost prezentată anul acesta o expoziție consacrată Artei și tehnologiei Expoziția, care a fost deschisă timp de patru luni, este rezultatul unei experiențe inedite: întreprinderi industriale au găzduit o serie de artiști, dîndu-le posibilitatea să cerceteze tehnologia avansată în legătură cu mijloacele de exprimare artistică Erata Î^™erVÎULacordat de Giulio Carlo Argan, publicat h nr - al revistei, vo? cîi dTin РЛ ‘ coL “· se vor clțl astfel: ”în ceea ce consider Înd,re a ,u* Marx, nu văd uJÎ S Cie^ noi· cl dexvo’· area istorică a societății trecutului·' SÎNTEM HOTĂRÎȚI SĂ FACEM TOTUL CA MIJLOACELE DE EDUCAȚIE ALE SOCIETAȚII NOA SĂ SERVEASCĂ ACESTUI SCOP, CEL MAI UMAN Șl CEL MAI DEMOCRATIC SCOP DIN LUMc FĂURIREA SOCIETĂȚII COMUNISTE NICOLAE CEAUȘESCU ARTISTUL COMUNIST în măsurile pentru îmbunătățirea activității politico-ideologice, de educare marxist-leninistă a membri-lor de partid, a tuturor oamenilor muncii, prezentate de tovarășul Nicolae Ceaușescu, atrag atenția o întreagă suită de accente menite să întărească responsabilitatea tuturor oamenilor muncii în înfăptuirea societății socialiste multilateral dezvoltate în România, în spiritul marxism-leninismului cu deplină aprobare lor de partid, a tuturor oamenilor muncii, Membrii Uniunii Artiștilor Plastici au întîmpinat cu un viu interes și aceste măsuri Printre ideile de bază ale materialului mi se pare că de o deosebită atenție trebuie să se bucure ideea dezvoltării conștiinței socialiste a poporului, care, acționînd în continuare și cu un nou efort general la îndemnul marxist-leninist al partidului, să realizeze, cu un înalt spirit de răspundere, societatea noastră socialistă multilateral dezvoltată Faptul că Partidul Comunist Român a obținut într-o scurtă perioadă istorică rezultate înfloritoare se datorează fără îndoială activității conștiente, deliberate, a comuniștilor, a tuturor cetățenilor acestei țări și unui program marxist-leninist de bogate și multiple înfăptuiri Artistul nostru este și trebuie să fie vizionarul conștient al lumii contemporane, vizionarul realităților de azi și de mîine Umanismul, acțiunea progresistă, munca, patriotismul socialist, spiritul internaționalist, structura morală, constituie baza superiorității noastre, forța noastră în abordarea problemelor contemporaneității, răspunderea noastră față de orizontul spiritual al patriei și al omenirii Indicațiile tovarășului Nicolae Ceaușescu au sensul de a face din artist și în primul rînd din artistul comunist un om al marilor dăruiri, un exponent al conștiinței socialiste, care-și găsește, deliberat, punctul de sprijin în ideologia marxist-leninistă, prezentă în creația sa artistică Chiar dacă arta noastră plastică se bucură în ansamblu de un binemeritat prestigiu, în unele din manifestările noastre aspecte importante și probleme de fond au fost neglijate ori s-au găsit, în loc de soluții aprofundate, expediente Se risipesc încă talente mari în experiențe mici O trecere în revistă a orizontului nostru plastic se impune Să reflectăm mai adînc, cu mai multă răspundere, asupra implicațiilor artei noastre, asupra implicațiilor ei umane în programul de perfecționare a societății românești, propus de secretarul general al Partidului, artistul își are partea sa de răspundere și de acțiune Să transformăm acest apel la muncă conștientă în opere de o constantă răspundere, în opere de înaltă calitate, în prezențe vii, originale în expozițiile noastre Nu vom progresa printr-o artă de unificare și de rutină, dar nici prin mimarea unor curente ce viețuiesc o zi Să înfăptuim o artă care să sesizeze esențialul și care să vorbească generațiilor viitoare despre noi Să-i așezăm o temelie solidă și s-o împuternicim să dureze peste veacuri Tradițiile revoluționare ale clasei muncitoare, ale partidului nostru au constituit un sprijin solid pentru creație; ele pot fi utilizate mai din plin, pot asigura o mai strînsă legătură între artisti și publicul Iară Prezența artei în mijlocul oamenilor se cuvine să se facă simțită mai viu, mai elocvent Manifestările noastre artistice este necesar să constituie evenimente de un mai larg răsunet în mijlocul societății noastre să realizeze un aspect mai mobilizator, să poarte amprenta evenimentelor în mijlocul cărora trăim îndatorirea noastră este de a realiza opere pe dimensiunea sarcinilor ce ne stau în fată pe dimensiunea entuziasmului și dorinței de realizare a artiștilor noștri aparținînd tuturor generațiilor pe măsura rransfor mărilor înnoitoare ale țării ' ’ r Numai amplificarea conștiinței fiecărui artist în parte asigură conștiința de masă a unui fenomen îi asigură proporțiile sociale, rezonanța pe care o dorim cu toții artei românești în acest program este desigur inclusă critica de artă, presa cu posibilitățile ei de a confirma și difuza semnificațiile creație, implicațiile ei in selectarea, în promovarea unei arte cu o adresă mai bine precizată Avem conștiința răspunderii și devotamentului datorat partidului, patriei și artei românești să reafi' valorile plastice cît șl încărcătura ideatică Sa vehlculeze din plm atît Uniunea Artiștilor Plastici se va strădui cu mult mai mult pentru a asigura un climat artktir ■ ·* acestei misiuni dinamice, artistice și sociale în același timp artistic potrivit o adresă mai bine precizată BRĂDUȚ COVALIU Șerifi fi no kgnlftn Wrt burba wm пипГфйскг ргершйигф © ímtr txm wrmÉcrg crftmtaiwW btj fer ftmfì ìtó tragen « în tatăl meu m-а dat lui Michael Wohlgemut în ucenicie, ca sa-i ¿lújese timp de trei ani » notează Dürer în cronica de famibe amintind de prezentarea pe care Cennini și-o făcuse cu un secol înainte: «Eu Cennino, Li lui Andrea Cennini născut la Colle di Valdesa am fost format in secretele artei timp de doisprezece ani de fiul luì Taddeo Agnolo din Florența^ maestru meu » Ca și Cennini în « atelier », începînd cu artistul meseriaș era supus corporațiilor cît și circulația produselor artizanale , italienii berării » artei și artistului Geniul de cercetător curios în toate ramurile spiritului îl apropie de oamenii universali ai Renașterii italiene și în special de Leonardo, al cărui echivalent este în nord în Durer, însă, mai stăruie trăsăturile omului medieval : năzuința cunoașterii obiective a realității se ciocnește la el cu o sensibilitate modelată de influențele prelungite ale spiritualității medievale; dorește măsura, dar în opera sa se abate adeseori de la ea; aspiră la realism, și totuși se lasăîn voia spiritului său vizionar, a tentației fantastice, expresioniste, ajungînd la tragica mărturisire a « melancoliei» în fața imaginii rațiunii dezolate de dezordine și de inutilitatea eforturilor umane rămîne însă un om al Renașterii, deși mai puțin modern ca Leonardo, care-l devansează prin capacitatea sa de sinteză și de formulare a legilor generale care dirijează fenomenele naturale și estetice Teoria artei — care ridicase pictura și sculptura la rangul de «arte liberale » — a fost una din obsesiile lui Durer, obsesie care definește principala sa trăsătură ca artist modern « Pînă acum mulți pictori tineri de talent au fost crescuți în Germania fără nici o teorie, conduși numai de practica zilnică Ei au crescut ca pomii sălbatici, fără îngrijire, cu toate că unii prin practică constantă au cîștigat oarecare libertate a mîinii și au produs opere puternice chiar fără inteligență Este evident că, datorită îndemînării și practicii culorii, pictorii germani au cîștigat abilități, însă le lipsește arta măsurii » Măsura și calculul erau gîndite de Durer ca o fundamentare rațională a creației, un criteriu al demonstrației obiective a adevărului, «căci minciuna este atît de adînc sădită în însăși posibilitatea noastră de a cunoaște, iar întunericul este atît de înrădăcinat în noi, îneît greșim chiar și atunci cînd încercăm să deslușim lucrurile prin simțurile noastre Totuși dacă cineva își sprijină lucrarea pe o demonstrație geometrică și dovedește adevărurile fundamentale, să fie crezut de toată lumea» scrie Durer amintind de Leonardo pentru care « nici o știință nu este demnă de acest nume dacă nu trece prin verificare matematică » în spiritul dezvăluirii secretelor artizanale și al eticii pedagogice, caracteristice artiștilor învățați ai Renașterii, Durer concepe un învățămînt atotcuprinzător care trebuia să alcătuiască « hrana ucenicului pictor » (cele trei tratate redactate nu reprezentau decît fragmentele pe care timpul și puterile omenești i-au permis să le publice) : « Nu am pornit să scriu această lucrare de dragul gloriei și nici nu am vrut să o înfăptuiesc pentru nimeni altul decît pentru tinerii noștri din Germania cărora această problemă le este necunoscută» Spre deosebire de italieni, care formulaseră o teorie matematică a frumosului, definind caracterul științific al unei arte bazată pe anatomie și perspectivă, pentru Dürer teoria a însemnat în general o adaptare la scopuri practice, imediate, a unor idei de împrumut îndrumarul privind mâsurdtorile cu compasul și rigla ( ) este o aplicație a geometriei euclidiene la practica sculpturii, cioplitoriei, bijuteriei și construcției literelor, precum și o aplicație a probii melor elementare de perspectivă la pictură și arhitectură La fel Cfteva Îndrumări cu privire la întărirea orașelor, castelelor și tîrgurilor ( ) constituie mai mult o aplicație a fanteziei artistice la probleme de urbanism (salubritate măsuri împotriva incendiilor) și de rezistență la atacuri șî asedii Acolo unde Dürer, datorită spiritului său meticulos și ordonat, a atins cu adevărat originalitatea, dezvoltmd creator ideile înaintașilor, a fost studiul proporțiilor Ca șl contemporanii săi, Dürer nu se îndoia că arta imită însă, că frumusețea este astfel răspîndită în lucruri, îneît loarte mulți oameni și să scoți din fiecare ce ți Șl sa introduci totul într-o singură imagine»; o concepție comună artiștilor cTre de'iÎT i'nd|dir antkă a ‘UÎ Plotin· «re imitația se înalță catre Ideile care stau la baza naturii însăși Frumusețea lucrurilor este arhetipul Dürer a primit educația artizanală in « artele mecanice » meșteșugul de « orfaurar » al tatăl ui > In vremea sa, , care reglementau atît învățămîntul ", Cînd Dürer descoperă Italia în , ii (cu a doua generație de artiști) aveau o sută de ani avans pe calea « eli- Prin ceea ce a gîndit și scris, prin elogiul constant al rațiunii, Durer natura, considera, « trebuie să pictezi i se pare mai frumos, să măsori DÜRER LA HOTARELE ARTEI MODERNE în Evul Mediu, pictura nu so lirupo! trivium, cu gramatica, astronomia șl muzica, “ In «coasta direcție, i,,, mm nS inlî лСІІСа! cun°Hlnțelor științifice pe ainltoclul, Acostoa urau î optica, perspectiva "«¿rk^^díiUdic^d "rt° “ berale care se subdivizau În două iniorica șl dialectica, șl quadrivium, cu aritmetica, geometria lui Ghiberti ( ) cu trebuiau s» su apropmi^ та'Гте^’йГІ'ииі'о'і’ь°вм‘ S' ’? ₽ec«'Ta’temltlcaț ’pHn cuartele fratatuf despre plcturd r ”‘ ξ liberale », Leone tatti *» а perspectivei, La scur Í““Ü «Σ (УлГ{Ииім ° Frospettlva plngondl, I Ц ), ilustrata de prietenul * I ІІІГМИ t А а а * лл "«wwwiie Pui οι і Aiurea incursiune estetici), în Sales (Proiect do díuiuí ^urotlcleni ai Italiei, so referă h Unsi "T i^eie și scrierile « cid Ύ, Ι"· !«' '«opo Bibaci d J ,? i‘‘J"ïïï!:e l or conte!>'₽°'-ane asupra stu- I ratatul despre plcturd cu celebra codificare cânțiA,berti scrisese în • »- ' ·- cu lamentarea geometrici dtìlla Francesca da la iveală o tomi a maestrului, rezumă fina proporzione (Veneția, bi 'Z^, аогг^%?о\и Lu? P««-oìì «iutnd V SZr„· ' -, , sLT^XrdamÆ' ,n lucfttre» “Mno proporzione (Veneția : mdsu d unie cu rigió ( ), pNfdța, ,ì ) n Dnulkky, ІіиіА'іічІі ·ύ ( I)i t sdì пег șkizzenbuch h f ila din Oresdvntrikiz/viibuch I 'Mdiu a Im i și ungt-Huri și care vede matricea oricărei forme posibile în două volume geometrice sferд ș« piramidă, servind astfel ca legătură și trăsătură de unire intre autorii « Perspectivelor » arabe și teoria « piramidei vizuale a a lui Alberti Așadar aurarul dm Nurnberg a sfîrșit prin a avea cheia și secretul CI depășește notareie casei sale, ale străzii și orașului său Ca și Uccello, deține universul «ntr-un mic pătrat de pergament acoperit cu semne și cu linii întretăiate Se menește cu gmdirefl Franței, Angliei și italiei Rimine un mare maestru german, flar este prmțyi unei anumite familii spirituale, ia sfîrșitul vieții, socoate a fi antinomia dintre obiect și semn, dintre viața In permanentă mișcare și C?-iun" Ddr ite e de masuia și toate uneltele tehnicii lata scara zidarului, echerul, ferii-и Șl rmotaua; de pereții unui stilobat sînt atîinate o clepsidră, o balanță K /or ° 'Je'" " U" de >■’ oec ^vd,n ,al,ul ” р"ѵеИе , «ol fu fie în stare , eplitație, Îngerul neliniștit și a întrerupt lucrul, j zboară profilat pe soarele strălucitor si tnsul operei, fata să ne explice și lațiunile ei Niciodată * puternic și mai plin; puține compoziții de un echilibru mai Flamura prinsa de anpile liliacului, funebru, ne spune i Durer n-a fost t itduítibil li iiiutciiiâtu > peidic ina^uidsânu cufundat înti o iueițiu oaibl: un neliniștit >i-u înțiviupț lucrul dcsavîrșit și studiate mai riguro Û- sfîșietor și atît de mmdru, ;ndemină, prea concrete Sînt IX SrllTu LtoMvolumoiui, n-ÍuXSbS i- - mai au nimic ornamentai) t familiare gîndurile cele mai înalte, visurile cele ma frumoase, placabil de concret Scara raporturilor ascunse care scot in j |e disimulează pe altele și care le schițează slab pe nfște vîrtejuri ușoare, elocvența a ceea ce e prezent și invizibil, sonoritatea ,L ' ponderabile la care ținem atît de mult, în universul lui Dürer Acest intelectual magnific asociază lumea ideilor, tehnica uneltei și tehnica rațiunii, dar ii lipsește far-„,^u, ,„a ,v în finit, evocă infinitul «A sugera, spune înțeleptul oriental, iată secretul infinității » Totul este drept, totul este nobil și frumos in aceasta Totul este spus poet, căruia-i sîn și un observator im evidență anumite obiecte, care ca pe ІНЭѴС vil teiwi i -i T reciprocă a aparențelor, acele note imponderabile la care ținem atît de mj t, nu-și găsesc loc în formelor și lumea mecul magic care, în imagine a lumii și a omului, și totul este împietrit Aici, Dürer se desparte de Vinci Amîndoi sînt căutători universali, curiozitatea lor țintea către tot; au avut și unul și celălalt sentimentul miraculosului în natural (acest privilegiu al maeștrilor), aptitudinea lor de a reflecta asupra relațiilor matematice Omul e pentru ei scena experiențelor hotărîtoare, model и oricărei speculații posibile asupra formelor Italianul are însă o poetică a spațiului, a luminii și a tranzițiilor Continuitatea artei lui e o modulație Acest meseriaș conștiincios, care a muncit din greu la investigația lui (pînă la а-i obosi rezultatele), se străduie să-i ascundă etapele, să le înfățișeze drept nuanțe simultane Combinațiile pe care le face, a elementului masculin și elementului feminin, a luminosului și limpezimii, a organicului și inanimatului, au caracterul, nu a unei soluții sau a unei încheieri, ci a unei revelații Astfel lucrurile separate sînt din nou reunite, nu printr-o rețetă a inteligenței, ci prin întrezărirea secretului care zace în ele Astfel frumusețea strălucește pe fețele femeilor și ale eroilor androgin fără asperitatea formulelor, fără evidența proporțiilor, darea un reflex al paradisului pierdut Lumea e lume — și ceva în plus Dar cît e de plină de forță, cît e de bine întinsă, de bine construită, de pirtern că, de severă, aceea în care ne duce Dürer ! Chiar în poveștile lui legendare, în alegoriile creștine și cavalerești, în meandrele ornamentului, în zoologia monștri or el strălucește de o lealitate de meșteșugar; înfloriturile sale grafice sînt desenate cu o mînă care n-a tremurat niciodată Nimic nu scapă acuității acestei lupe, înaltei tensiuni a acestui stil categoric Stilul, iată în definitiv unitatea care amestecă și asimilează ceea ce e divers în om Acest mare artist și-a izbit curiozitatea de ceea ce îi era poate cel mai contrariu, s-a înstrăinat, și-a uitat dascălii de odinioară pentru a primi lecții noi, și-a dorit propria contradicție, și și-a căutat propria împăcare : istoria operei lui ne arată depunerile acestor aluviuni Totuși Durer, de-a lungul anilor, păstrează și menține suveranitatea stilului său, așa cum orice om își păstrează particularitatea scrisului Aceasta e limba și intonația lui Ea este de o exemplară fermitate, de o bogăție de substanță poate unică Nu-I o rețea ușoară, o curgătoare abundență de vocale, ci o armătură de prețios metal Aplicată portretului, sau mai degrabă geografiei obrazului omenesc se vede bine ce e în stare ea să dea poate nu armoniile sufletului, ci intensitatea de temut a vieții Acest ochi care știe să vadă și această mină care știe să scrie niciodată n-au învăluit, n-au ascuns, n-au înecat: se poate spune că niciodată n-au mmțtt Durer, fără îndoială, s-a interesat de clasificarea oamenilor după temperamente a fost sedus de frumusețea unui sistem, l-a ilustrat în figurile Ajosm; ?■ Dar în fața lui Albert de Brandenburg Wilibaid Pirkheimer Meianchton ace ma, Puț,n Wognomonie teoretică (deși o face totuși) cît este martor și serul tează Ce au fost bărbați, aceia în carnea și în veacul lor nn incredibilă patimă a adevărului Asemenea calitate intensă nu e oare și eT'pțe'zÎe'’ Nu mă pot totuși împiedica să mă gtndesc la un alt maestru HnibL Poe ie atttea lucruri îl apropie și atîtea altele îl despart de Dürer* Aces Г à artiști au fost deopotrivă de lacomi după gîndirea occident ,i ' * d°' germanismul cu experiențele străine Holbein născut la \ U'' Ș"au Jos Alsacia Italia Ca ș, Düre ’ НоЙ I adtne le^t* a Ппіе de ilustrează, în plin veac al XVI-lea prin Dons, i t de ewul n'tìdlu· căruia îi toare obsesii; studiind efigiile funerare din Bouroi ' dm W,e mâl sculpturilor de pietre tombale Și e| ,| 'ПІГ'и" traditia vechi, portietiști de donatori, pieton ii f Ρ°β*' ,е ' ?' accent ЯНК sînt energici ș, sensibili Observatori ai forme* Du^hTAmtndoì în υ pacea, prinț, o î>utere d^ntuS : Г d?e UnU‘ Sl" « um tatea luciul e limpede atunci etnei compari cei d'ÌT^' "'e'sul saeadit al analizei, gravura lu, Dürer C l dm unn Wm f' *"'· ₽ rt,etul d« sălbatica, piese anatU||)Kc *■ ^na usti -alta „ ,,w,cnț aproape lui hasmus, Holbein l a surprins nu ρ ϊ,Λύ',ϊ,ζι" Ь гЬ;Цм estetică este un obiect (obiect estetic natural, arUtilc și tehnic'), unea într-o asemenea optică nu este de mirare că noi sîntem în măsură de a denumi prin termenul de obiect creații artistice de natură cu totul diversă Vom spune deci că lucrări abstracte și geometrice ca acelea ale lui Piet Mondrian, Josef Albers, Max Bill, Hans Arp, Fritz Glarner și chiar Charles Frazier sînt obiecte, după cum vom fi îndreptățiți de a folosi aceeași expresie pentru compoziții concrete cum ar fi acelea ale lui Marcel Duchamp, Jasper Johns, Robert Rau-schenberg, Roy Lichtenstein, Andy Warhol, Claes Oldenburg sau Tom Wesselmann Cît de interesantă și, în același timp, cît de ciudată este această orientare a spiritului artistic contemporan ne-o dovedește un singur exemplu Este vorba de modul cum s-a cristalizat ideea de arta concretă Potrivit vederilor bine fundate pe care le exprimă Margit Staber, Theo van Doesburg a introdus în anul conceptul de arta concretă, pentru a subsuma în cuprinsul lui o serie întreagă de «gradații ale abstractizării » Cu alt prilej am încercat sa arătăm că o asemenea năzuință I teoretică în artă se bizuie pe modul de gîndire hegelian Pentru Hegel concretul logic sau concretul de gîndire reprezintă adevărata formă a împlinirii ideii — deoarece concretul total constituie sinteza istorică a unei mari deveniri, Intra în discuție un proces, în cadrul căruia se lega laolaltă o totalitate de determinații abstracte Asemenea determinații erau revelatorii pentru întregul sistem Constatarea este valabilă și atunci cînd ne referim la arta concretă a lui Theo van Doesburg în același sens vom înțelege și teza cu privire la o posibilă artă conceptuală sau non-aluzivâ așa cum a fost imaginată ea de Josef Albers în schimb, doctrina lui Bill implică o altă orientare Precizăm însă că este vorba de o orientare schimbată numai din punct de vedere intelectual și metodologic și nu de o modificare esențială de structură sau morfologica Sub raport morfologic creații cum ar fi acelea ale lui Theo van Doesburg, Josef Albers și Max Bill intră într-un cadru comun și mai larg de forme structuri în viziunile estetice ale acestor artiști diferă substanțial criteriile metodologice și, mai ales, înclinațiile stilistice Ceea ce nu înseamnă însă că, din punctul de vedere mult mai important și anume acela al felului cum se organizează în mare spațiul expresiv, ei nu fac parte din aceeași familie, Dar, independent de această observație, Max Bill se deosebește de Theo van Doesburg chiar șl prin modul cum este concepută ideea de artă concreti într-adevăr, pornind tot de la interpretarea hegeliană a termenului de concret, Bill nu țintește către închegarea unei opere « non-reprezentaționale » și deci neperceptibile, ca Theo van Doesburg, ci tinde către obiecte plastice care să facă abstractul întru totul vizibil Este sensul care i se dă artei ce «operează » cu obiecte în creațiile întemeiate pe spiritul înclinat către abstractizare estetică în lumea occidentală în alți termeni vor propune, desigur, obiecte plastice (și mai ales «lucruri » cu un caracter ambiguu spațiali-zat) arta de factură naturalistă ingenerai și arta noului realism (francez) sau arta-pop, într-un chip cu totul special Distincția ne obligă să trecem de îndată la cel de al doilea înțeles al conceptului de obiect în arta modernă, în această nouă perspectivă considerăm că termenul de obiect indică, exact ca și în psihologie, nu opera plastică ргоргіи-zisă, ci însuși lucrul; și anume, lucrul situat în primul strat al realului, sau ceea ce am putea numi faptul perceptibil ca atare în asemenea condiții rezultă că, dacă obiectul nu este altceva decît lucrul ce face parte din ordinea naturală a lumii, arta care tinde către plămădirea de forme obiectuale nu are altă menire decît fie aceea de a reproduce semnificativ aceste lucruri, fie de a le «găsi » și de a le «scoate » din cotidian sau din lanțul ordinii naturale, pentru a le insera într-o ordine mai înaltă de esență estetică, în acest moment apare limpede diferența, în mentalitatea estetică contemporană, între arto creatoare de obiecte și arta formelor obiectuale Primul concept implică, prin definiție, un substrat funcțional Al doilea se sprijină pe o interpretare morfologica Dar pentru orice încercare de analiză teoretică apare evident faptul că o tratare morfologică a vizualității primează asupra oricărei tentative de explicare funcțională Din această cauză credem ca este necesar să păstrăm expresia de artă obiectuală pentru acele creații plastice ce au ca reper fie primul strat al realului, în înțelesul lui foarte general, fie numai sistemul de relații cotidiene sau banale, care se țes pe deasupra existenței obișnuite a oamenilor în civilizația modernă de tip tehnologic Pentru a ajunge însă la stabilirea unei imagini cît de cît exacte asupra familiei destul de mari a formelor obiectuale sîntem siliți de a lămuri mai întîi însăși baza pe care se poate clădi o teorie morfologică propriu-zisă în vederea atingerii acestui scop trebuie să ne întoarcem, pentru Max Bill pornește, de pildă, în compozi pilo sale geomotrice spapaíizote, de la o transformare topologică Exact în spiritul gîndirii matematice ol concentrează aceasta imagine abstracta șl o propune ca obiect vizual Prin aceasta, obiectul nu devine însă o formò oblectualò propriu-zisa, ci el rămîne un tipar pur, sau o configurație abstractă de natură geometrică Această observație este valabilă și în cazul operei Iul Doesburg și In acela al creației Iul Albers o clipă, la discutarea noțiunii de structura, Atunci cînd am încercat să analizăm problema formelor seriale ne-am referit, cu insistență, la această categorie Aici vom face numai cîteva precizări suplimentare Semnalăm, în această ordine de idei, faptul că, în concepția lui Jean Piaget, vorbim îndeobște fie de structuri globale, fie de structuri veritabile sau metodice Primele reprezintă totalități dinamice apte de transformări succesive Ele comportă legi care le asigură autoreglarea T în același timp, asemenea totalități se manifestă ca sisteme discontinui și observabile Dimpotrivă, structurile metodice sînt modele deductive logico-matematice care reconstituie și explică subodiacent faptele, la nivelul comportamentului Ele nu devin prin aceasta sisteme constatabile Pe de altă parte, cu priejul amintit mai înainte, am arătat că în gîndirea plastică contemporană se încetățenesc alte două sensuri (învecinate, desigur, cu cele menționate mai sus) ale conceptului de structura în virtutea tradiției matematice structura este deci o clasă de elemente și un sistem de reguli, potrivit căruia se pot combina între ele elementele date în alt sens, și anume, în legătură directă cu noțiunea de formă, structura este un model invariant al unei clase Ea ilustrează, în chip esențial, diferitele forme constructive ce se pot obține în cazuri particulare Sintetizînd acest ultim înțeles cu » cea de a doua interpretare a conceptului, așa cum o propune Piaget, obținem adevărata semnificație a noti-f » · · unii de formă-structură Sub acest raport, categoriile expresive nu sînt altceva decît forme-structuri O teorie morfologică în artătrebuie să pornească astfel de la descifrarea unor asemenea forme-structuri, pentru a deveni, pînă la urmă, o autentică cercetare analitică și o clasificare deductivă în același timp Printre formele expresive sau formele-structuri posibile, un loc important îl ocupă neîndoielnic și alcătuirile obiectuale Acestea se deosebesc atît de formele geometrice și seriale sau dinamice, pe de o parte, cît și de formele fantastice și cele abstracte capricioase, pe de altă parte Cît privește definiția formelor obiectuale, ea devine acum simplă Numim formă expresivă obiectuală acea con- A se vedea, in acest sens, teoria lui W Ross-Ashby a Mai exact spus, formastructurà este un « model homeomorflc » sau un tipar invariant al unei clase Ea caracterizează, în chip ideal, diferitele « forme constructive » particulare * In aceasta perspectiva urmărim deci nu curentele, înlănțuite în mod istoric, și nici artiștii, ci tiparele generale ale construcției vizuale sau plastice; iar aceasta în raport cu tiparele sensibilitàpi și ale comportamentului uman, Sînt interesante, în acest sens, și tezele psihologiei gestoltiste și, mat cu seamă, teoriile lui Kdhler și Koffka Sînt de asemenea demne de reținut în acest sens lucrările lui Lancelot L, Whyto figurare relativ concretò a cîmpului vizual care reconstituie întotdeauna într-un anumit fel aspectele lucrurilor situate în primul «strat » al realului Numai că această reconstituire poate să se facă pe două căi A într-un prim mod, sensibilitatea estetică tinde să recompună în planul artei cazurile exemplare situate în domeniul realității ce ne înconjoară Aceasta este metoda specifică și excelentă a artei tradiționale Și este vorba, fărăîndoială, de arta tradițională de factură grecească Funcționează aici ceea ce Bense a numit abstracția ideativă Potrivit unui atare procedeu capacitatea de creație artistică « caută » să deslușească, înlăuntrul unei forme reale sau în interiorul unei clase de asemenea forme-obiecte, esența Ceea ce înseamnă, cu alte cuvinte, străduința de a se dezvălui semnificațiile lăuntrice și profunde ale unui fapt tipic sau TOM WESSELMANN: Natura moartă nr, ale unui grup de asemenea fapte, după ce asemenea entități au fost surprinse ca existînd în ordinea naturală a lumii reale Așa cum am văzut în altă împrejurare, arta occidentală părăsește aproape cu lotul acest drum Și astfel, în locul exemplarității, arta cu predispoziții naturaliste a epocii actuale caută elementele cotidiene răspîndite pe toată «suprafața » civilizației moderne sau în întreg sistemul « tehno-sferei » Din acest unghi privind ches- * Facem abstracție aici de o treia posibilitate, Anume aceea d« a reconstitui lumea discretă a microstructurilor reu/e, Dar aceasta duce, mai degrabă, la o viziune plastică ab* straciă decît la una concretă, in adevăratul înțeles al cuvântului tiunea, se poate spune că înțelesul ile noilor forme banale sau cotidiene nu sînt totuși atît lăuntrice sau « textuale » cît, în primul rînd, ele apar, în ciuda tuturor declarațiilor și a aparențelor, ca semnificații extra-textuale în alți termeni privind problema, sîntem în măsură de a afirma că formele obiectuale specifice artei noului naturalism sînt semnificative nu atît pentru ele însele, cît pentru altceva Ele dezvăluie direct sau aluziv în cadrul unei ciudate « simbolistici concrete » și aleatorii și mai mult prin ceea ce este adeseori absent, decît prin faptele ce se înfățișează pur și simplu, caracterul nu arareori anodin al modului de viață în civilizația supraindustrială occidentală, presiunea continuă a lumii lucrurilor ce se exercită asupra ființei umane, pentru ca alteori, din contră, ele să sugereze, prin folosirea tehnicii reportajului, frumusețea simplă a obiectelor din realitatea înconjurătoare Deducem că, în aceste condiții, rolul abstracției ideative tinde să fie anulat în locul ei artistul va expune, cu precădere, procedeul concretizării în ultimă analiză constatăm că atît arta colajelor, cît și arta noului realism și, mai ales, arta-pop ascultă de aceste legi ascunse sau « sub-adiacente » ale construcției formale Desigur, arta colajelor este presimțită încă în lucrările lui Braque în deceniul al doilea al secolului nostru, Adevărata dezvoltare a acestei tehnici se înregistrează însă în creația dc început a lui Rauschenberg Compoziția acestuia intitulată Satelit, din anul , este concludentă în acest sens, Potrivit convingerii lui Allen Weller, Rauschenberg evocă în mare măsură concepția de bază a artei· pop Este vorba de o artă care, putînd fi definită ca un nou realism, nu mai țintește către iluzionare artistică, ci tinde să redea, cît mai exact și mai fotografic cu putință, actualitatea l Evident, arta-pop care în viziunea lui Allen Weller reprezintă în esență, și sugestia rapidei căderi în desuetudine a ideilor într-o lume a comerțului» a materialelor efemere și a « indiferenței față de permanență » își are parțial originea și în doctrina, estetică a lui Marcel Duchamp în concepțiile exprimate de Barbara Rose, arta-pop a apărut în Statele Unite și ca o reacție împotriva expresionismului abstract și, mai ales, împotriva noului abstracționism ce se întemeia pe teoriile estetice ale lui Clement Green-berg De altfel, adevărata polarizare între tendința abstractizantă și cea concreti-zantă expusă de arta-pop s-a petrecut în anul I Amintim că, pentru Cage, obiectul estetic era fapt și nu simbol Această idee devine o teză de comportament sau « subadiacentă » a tuturor artiștilor care se înscriu pe noile direcții ale artei concretizam^, Și astfel atît Robert Rauschenberg, cît și Jasper Johns sau Roy Lichtenstein, în ciuda marilor diferențe stilistice care există între ei, fac din obiectul cotidian singurul și autenticul component al formei expresive în acest sens este caracteristică creația lui Jasper Johns Steaguri, numere, dar mai cu seamă obiecte banale din lumea ce ne înconjoară se transformă în prezențe aproape reale în cuprinsul operei plastice Astfel, în lucrarea ce poartă denumirea curioasă de Bronz pictat (I ) Jasper Johns ne propune formele anonime a două cutii de conserve Cutiile devin totuși — și aceasta parcă împotriva teoriei lui Cage — un fel de simboluri concrete ale lumii moderne Cu acest prilej trebuie să precizăm că această caracteristică reprezintă o însușire fundamentală aproape pentru întreaga creație de nuanță « pop » Pornind așadar de la principiul lui Cage, arta noului naturalism începe prin а pune în evidență faptul (și nu simbolul) pentru a se converti, pînă la urmă, întt-o adevărată simbolistică, lipsită însă de claritate, a aleatorului Pe ‘ Un rol Important In г г' '’ ¿«Lmp ’ ' s,i“' KtdS lA privința Ьд de altă parte este justificată observația că în creația lui Johns descoperim și ecouri îndepărtate ale lumii fancos-ticului Asemenea ecouri nu numai că dau adîncime unei ataci opere, dar subliniază și constatarea că artistul este disponibil de a se apropia și de alte tărîmuri ale lumii semnificațiilor, împletirea formelor fantastice cu cele obiectuale se petrece în modul cel mai elocvent cu putință în sculptura americană actuală în pictură, tehnica reportajului și a decupării cotidianului definește multe creații contemporane Q asemenea tehnică caracterizează și lucrarea ce poartă titlul Cinema ( ) a lui George Segal îmbinarea reportajului cu dimensiunile fantasticului explică în mare măsură forța cu care James Rosenquist redă aspectele sumbre ale vieții în lumea sudului american * Un loc aparte îl ocupă «benzile cinematografice» sau pseudo-seriah-zărite lui Andy Warhol De fapt, atît « serializarea » chipului actriței Marylin Monroe ( )» cît și «seria» denumită Jache ( ) nu constituie o artă « structurală » pro-priu-zisă Este suficient să punem față în față forme seriale autentice, cum ar fi acelea ale lui Otto Piene (Calm, I ), sau unele compoziții aie lui Mack» ale luì Giacomo Ealla sau Jerry Foyster (Animație plastică» ), cu formele obiectuale «cinematografice» ale lui Warhol, pentru a ne da seama că acesta din urmă folosește idee-a de repetiție numai cu scopul de a degrada conceptul de reclama și» totodată, cu intenția plină de ironie de a compromite însăși noțiunea de «șir» sau de « serie » în sfîrșit o curiozitate deosebită suscită și obiectele ftnpochetate Deși nu este vorba de forme cbiectucfe în adevăratul înțeles al cuvîntului» ci de lucruri care sînt « învelite » și « protejate » pentru a fi negate în acest fel din punctul de vedere al formei lor originare, o asemenea direcție care a fost inițiată de Christs trebuie avută în vedere ca simptom Aceasta deoarece o asemenea formă de exprimare estetică ne dovedește ceea ce nu este artă; ea ne arată cel mult» ce reprezintă un «aranjament năstrușnic » în ambient Dn atare mod de compunere estetică poate f« semnificativ și pentru felul în care se stabilesc cfrjipurîfe de joc dintre fbr-me e ebtectoafe și domeniile mafafuî însă despre « informai » trebuie să discutăm în momentul în care se va vorbi despre abstracția capricioasă TITUS MOCA NU îtx ¿otaste Desenul și gravura lui Sorin llfoveanu impun prin seriozitatea angajării lor existențiale Nimic mai opus abilității rutiniere, reflexe, eleganței înclinate spre manieră, decît o gîndire artistică prezidată de o morală a efortului, a inspirației corectate de muncă, de o îndîrjire a reînceperii Avînd o structură de om înclinat asupra sa, Sorin llfoveanu urmărește să canalizeze sursa emoțională a momentelor sale introversive — « omul este întotdeauna prada propriilor sale adevăruri », scrisese Camus — în imagini de viață decantată (nu însă dedramatizată) Condensarea și eliminarea — căci llfoveanu este dintre « nebunii după desen» ce revin cu insistență asupra «motivului interior » pînă la deplina lui supunere la legea simplității (cantitate redusă de configurații) — se produce pînă la stadiul în care linia, traseul separativ, dobîndește maximum de expresivitate, este transascendentă sau transdescendentă, are « Purii desenatori stnt filozofi șl abstractorl de chintesența » BAUDELAIRE acea finețe pe care sugestia fonică a vocabulei «acutezza» o include Cadrajul de multe ori inedit contribuie la crearea, în pagină, de zone conflic-tuale, de puncte nevralgice Teritoriul « motivelor interioare » ale lui Sorin llfoveanu este, fără îndoială, apropiat de cel al meditației pascaliene «omul nu este nici înger, nici fiară » Motivele — Cuplul, Cavalerul (învingătorul sau învinsul), Fiara, Muzicanții — chiar dacă pot fi recunoscute, fiind de circulație în patrimoniul plasticii, sînt perfect apropriate O întinsă educație artistică — de la « mîzgăleala » omului preistoric pînă la «înțepenirea în țipăt» expresionistă — este de ghicit în spatele desenelor lui Sorin llfoveanu Neetalarea ei este un act de inteligență și discreție MIHAI DRIȘCU ION «lUSCELEAN Lectură — ulei Sibiu — ulei Peisaj — ulei Citind — ulei « Sufletul găsește o sursă de emoții lăuntrice în obiectele care nu izbesc decît simțurile » DELACROIX Odată parcurs de Luchian, și fără contaminări directe, «drumul întreg al picturii moderne, de la Manet la Cézanne, de la Degas la Toulouse-Lautrec » (Th Enescu), nu inevitabile dar firești vor fi referirile la acest demers constituit în tradiție de pictura, realistă românească, în stare a se înnoi mereu într-o zonă de interferență Pierre Bonnard — Lucian Grigorescu situîndu-se, între griuri colorate și incandescență cromatică, Ion Musceleanu, care expune prima oară în , își definește în timp profilul propriu de structură temperat solară, pictura sa, la de ani, propunîndu-i lumii o imagine senină și calmă Aparent paradoxal într-o epocă agitată de transformări pe toate planurile, faptul e cît se poate firesc, asemenea imagine, proiecție umană, cores-punzînd formei artistice provocate de o «forță reflexivă» (René Huyghe) proprie Adoptînd instaurată ideea de motiv — motivul restons la peisaj, natură moartă, flori, portret ori nud ori figură în Interior, a căror materie-! « materie picturală » și nicidecum « materie reprezentată » — Musceleanu se află în fața dichotomiei formă-culoare Departe de a fi dizolvat impresionist forma, aceasta-i construcție solidă vizînd staticul (peisajul ar părea, sub acest raport, încremenit, nudurile ori personajele din interioare sînt relaxate, gesturile nu există, atitudinile nu implică nici un efort fizic, poza « lectură » e frecventă) Imobilismul, posibilă stare naturală a lucrurilor, e anulat însă prin mobilitatea culorii Culoarea este «actorul » principal (și nu «eroul ») spectacolului acestei picturi, Procedînd deopotrivă prin amestec fizic și optic, pictorul, în funcție de culoarea dominantă aleasă, dezvoltă o suită de tente — pure, rupte, dar mai ales tente de gri — alternarea lor permanentă provocînd acea modulare care face să vibreze întreaga materie picturală, modularea accentuîndu-și frecvența în funcție de intensitatea culorilor Vibrația pare să umple spațiul convențional dintre tablou și privitor, introducîndu-l pe acesta din urmă în atmosfera tabloului, ca participant la spectacolul cromatic O proporție de aproximativ două treimi culori reci și o treime culori calde fixează echilibrul distribuției materiei picturale, localitățile divers colorate orientîndu-se, pe întreaga suprafață a tabloului, spre culoarea dominantă Toată această țesătură de raporturi s-ar declanșa pornind de la « motiv », ca suport material ce solicită intervenția spiritului, pentru că « viața nu rezidă numai în obiect, ci în toate raporturile sensibile ale obiectelor între ele și în raporturile lor intuitive cu cel care le contemplă » (Élie Faure) Evidențiat astfel, caracterul liric al picturii își află argumentul și justificarea, în situația noastră, în lirismul propriu românesc «Sub învelișul teoriilor și al sistemelor, sub fața unduitoare a întîmplărilor și a moravurilor, persistă temperamentul omului, modul conform căruia fiecare ia în posesie, strâbătînd viața epocii sale, spiritul care circulă și se fixează în formele universului » (Élie Faure) Structură temperat solară, Ion Musceleanu ia în posesie latura frumoasă a lucrurilor, a realității, a lumii, din transpunerea în obiect («obiectivarea sensibilă» — W Worringer) rezultînd expresia unui sentiment stenic, tonic, senin în fața vieții NORIA HORȘIA tribuna TRADUCERILE $ GENEALOGIA IDEILOR Considerine! utilă discutarea activității editoriale în domeniul literaturii de arta, redacția noastră invita la cuvînt cititori, autori, editori și librari , — culturi я Necesitatea informației și, mai ales, necesitatea majoră a unei serioase deci p' complexelor ideilor sînt îndeajuns de acut resimțite pentru a motiva intervenții eficiente in dezbaterea complexelor probleme legate de editarea literaturii de artă Au apărut în ultima vreme și sînt în continuare programate să apară numeroase traduceri în domeniul artelor plastice Mă voi referi acum în special la cele cu caracter teoretic sau contingente cu teoria artei Este inutil sã mai fie în vreun fel subliniată importanța acestor traduceri de lucrări teoretice; interesante oricînd ele capătă astăzi sensul urgent al unor linii ordonatoare pe harta sinuoasă a concre-tului creației Și poate că faptul este cel mai accentuat În domeniul artelor plastice, adică acolo unde concretul apare în formele cele mai izbitoare, mai papabile, instalat în spațiul vieții noastre, impu-r îndu-se, prin formele arhitecturii și ale artelor decorative, vieții cotidiene, ochiului cotidian Dintre toate teoriile aplicate, cele mai numeroase și cu o mai argâ audiență au fost și sînt deocamdată încă cele izvorîte din experiența artelor plastice Dar tocmai fiindcă sînt numeroase și au polarizat în j jrul lor energii creatoare pe care le-au îmbrăcat cu aureola unei ieșiri din contingent, aceste teoretizări se cuvin a fi aduse la cunoștința publicului nostru altfel decît la întîmplare Nu propun neapărat o ordonare cronologică, lucrul n-ar fi nici posibil și nici util, fiindcă în domeniul teoretic perspectiva spapal-temporală este de multe ori inversată; roiul ideilor și al noțiunilor teoretice străbate trasee diverse, neprevăzute Aș propune totuși o ordine, în măsura posibilului logică, înțelegînd aici prin logică respectarea, în interiorul diversității de trasee, a ceea ce aș numi proporția între rolurile diferitelor contribuții Există noțiuni teoretice a căror intrare spectaculoasă în circuitul gîndirii și creației artistice se datorează unui autor, dar care au fost reluate și transformate, duse mai departe de alții, A descoperi lucrurile în felul acesta indirect nu permite suficient înțelegerea profundă a vieții ideilor și a istoricității noțiunilor teoretice și îndeamnă la erori, nu numai de atribuție, dar și de situare istorică, de stabilire a date or de naștere și a genealogiei ideilor Ne-am ooișnuit să «încadrăm ъ fenomenele artistice concrete în istorie, inclusi/ în istoria lumii ideilor; dar nu ne preocupă destul să facem și operația in/ersă; încadrarea ideilor estetice în mediul concret al creației cu care au trăit laolaltă, după cum rămîne defectuoasă încadrarea în propriul mediu aJ vieții ideilor Un exemplu elocvent îl oferă aici cr ar traducerea uneia din lucrările fundamentale ale teoriei de artă din secolul XX — «Abstracție ; intropatiez/ de //orringer Eveniment de seamă in /¡ața noastră editorială, apariția acestei cărți ar fi trebuit, tocmai datorită importanței și sub-sțanțtalității problemelor pe care le pune în discuție, sa fe urmată de programarea unora dintre lucrările ir atmosfera cărora ideile lui //orringer își dezvă-iuie deplinul înțeles, l-aș menționa aici în primul rind pe pjfcgi, Dilthey și Slmmel, apoi Max Dvofak și //¿izH din ale căror contribuții - poate puțin лг се dacă a/ern în /edere strict gustul actual pentru eseistica spurr oasă s-ar putea totuși face o selecție de un mare interes teoretic Important nu este ce ά Zír»dit //orringer de pildă, ci A abarn cum s-a conturat, s-au legat între ele și wu metamorfozat noțiunile estetice fundamentale ale începutului de secol ; ideea de stil, de expresie, Cte « Einfuhlung/, etc, Altfel cititorii rărnîn cu o M^f-ură, de la care se trag apoi i,nterpretâri golite, superficiale, lipsite de simțul proporțiilor în ierarhizarea vaio- lo rilor și de simțul istoricității lor, și care umplu paginile cu «articole teoretice» din revistele culturale O suită coerentă în raport cu adevărul istoric în programarea traducerilor teoretice, coerentă și prin distanța de timp dintre apariții, ar evita transformarea — inevitabilă — în cărți de căpătîi și surse de citate axiomatice a unor lucrări foarte meritorii desigur, dar a căror existență este mai ales rezultatul unor coexistențe și a unor contexte: de pildă între altele «Clasic, baroc, rococo » de Germain Bazin, « Imagine și idee » de Herbert Read etc încadrarea lor în perspectiva marilor monumente ale teoriei de artă, esteticii și filozofiei moderne este un act de cultură indispensabil în această lumină, coordonarea traducerilor din domeniul teoretic, programate la diferite edituri : Meridiane, Enciclopedică, Univers, Științifică, s-ar impune Oricît de bună, de utilă și de interesantă ar fi publicarea uneia sau alteia dintre traducerile realizate sau propuse, ea nu devine propriu-zis un act de cultură eficient decît în momentul în care i se poate stabili sau prevedea respectarea locului veritabil într-un ansamblu sistematizat de informare obiectivă și temeinic gîndită Este paradoxal să constati cum, tocmai în epoca specializărilor maxime, interferențele dintre domenii dobîndesc și ele o maximă semnificație Texte fundamentale din domeniul psihologiei,' al teoriei cunoașterii, al logicii, al lingvisticii, au avut asupra teoriei de artă și a creației artistice efecte decisive, peste care nu putem trece rezolvînd problema prin traduceri întîmplătoare, chiar dacă uneori sclipitoare și ispititoare Mi se pare, uneori, în fața acestor liste — și accentuez că aici situația nu este deloc aceeași cu cea din domeniul traducerilor de literatură beletristică sau de poezie — a mă afla în fața uneia din acele cochete care asamblează accesorii disparate, o bijuterie, o geantă, o pălărie — care i-au plăcut fiecare în parte, dar care nu se integrează în vreun ansamblu posibil, oricare ar fi acela prin autenticitatea, A " rului Pe aceeași linie au fost apoi alese antoloiii |a paa,?ir’vi! a„Ullr‘"? L sînd la ° parte Pe Gauguin Apoi teoria de artă, în sensul modern al noțiunii, pu se mărginește la scrierile teoreticienilor Ea este în mare parte opera artiștilor înșiși, ale căror scrieri, programe, manifeste sînt de un interes deosebit, uneori decisiv pentru mișcarea de idei estetice Coroborate cu textele teoreticienilor propriu-ziși, scrierile artiștilor ar putea oferi o imagine vie în mișcarea artei moderne Au fost traduse «Scrisorile lui Van Gogh », un document capital al acestei literaturi, prin autenticitatea, suculența și gravitatea experienței umane a autorului Pe aceeași linie au fost apoi alese antologii din Marc Chagall și Gauguin, și programat un Utrillo (deși există traducerea « Blestemați! — de și Paul Klee, ale căror scrieri au jucat un rol Trecînd peste problema competenței autorilor acestor prezentări de texte, texte care interesează sau ar trebui să intereseze nu atît prin «grupajul» pitoresc serizdțional-sentimental, cît prin aportul la formarea și evoluția conceptelor esențiale ale artei moderne ș contemporane, ne putem întreba de ce au fost prefera,, cel aleși și nu texte adine semnificată reiunoscute astăzi universal ca atare, de oilds de Odilon Redon, Kandinsky, Kirchner Matisse Rouau t Munch Kăthe Kollwiu, Braque Fr ^' Lloyd Wnght, Le Corbusler Fernând l£ oX aut, Barlach, Delaunay, Marinetti si pini 'la Bau •ne ,ter Orlare dm aceste nume U în actualui moment de sete teoretică mai interesant și mai urgent pentru o selecție decît ceea ce este înscris la acest capitol în planul de traduceri al editurii Meridiane Nimeni n-ar putea contesta necesitatea de a se publica și în domeniul artelor plastice cărți pentru toate gusturile și toate categoriile de cititori S-au publicat asemenea cărți și este foarte util acest lucru Dar să nu încălcăm totuși zonele, demoneti-zînd probleme care sînt, n-aș spune numai «serioase », epitetul fiind insuficient, ci mult mai mult decît atît, poate patetice, intrînd astăzi în aria raporturilor fundamentale dintre om și existență Și nici să nu programăm lucrări numai fiindcă există amatorul de a le face Oricît ar fi însă de importantă arta modernă, nu e nici ea totul Cărțile teoretice publicate sau programate implică și o bună cunoaștere a marilor fenomene artistice ale trecutului, în afară reluării monografiei romanțate a lui Goya de Feuchtwanger, a « Renașterii italiene » de Fred Bérence, și a istoriei « Naturii moarte » de M Sterling, ce avem ? O carte de bază ca «Velazquez»-ul lui G Justi, n-ar mai putea interesa pe nimeni? Dar unele din studiile lui Erwin Panofsky sau ale lui Henri Focillon, mai consistente încă decît « Maeștrii stampei »? Și, pentru a încheia, observația tradițională privind calitatea traducerilor S-au îmbunătățit mult în general, lucrul este incontestabil Și totuși, despre cartea lui Giulio Carlo Argan sau Introducerea la Leonardo da Vinci de Valéry n-am putea spune că mai bine n-ar fi fost traduse de loc? Cred că, față de complexitatea problemelor legate astăzi de dezvoltarea culturii artistice, editurile noastre ar trebui să reflecteze la metoda de lucru folosită mai pretutindeni, aceea a colecțiilor conduse de un factor responsabil specialist într-o anume problemă și care să poată avea o viziune de ansamblu asupra domeniului colecției respective Altfel, ne vom pierde într-un labirint din care nici ceea ce este bun nu va putea fi apreciat la justa valoare a eforturilor Este aproape un apel de S O S * AMELIA PAVEL Nota Red Trebuie sd semnaldm ca un simptom perceptibil ol lipsei de orientare este tirajul acordat editorilor pentru unele titluri de cel mai mare interes cultural ; limitat arbitrar, la cifre care nu pot satisface cererea Pentru circulația unei atari literaturi, caracteristic ramine faptul cd ea nu ajunge s ți ajunge să lămurești tot ce poate cuprinde și exprima lar cinc te gîn-dești la ceea ce au creat Sodîn, Bourdelle, Despiau, Anghel — iți dai seama că nu poți scăpa, că nu te poți elibera de teroarea lor , L Portretul doctorului Mirc&a №escu — bronz Portretul pictorului Victor Mihăileocu Cre a — zn cs patinat Studiu — ghips Artistul cu macheta monumentului (foto) — Șantier: se toarnă în ghips monumentul ^ elle se leva pour ne pas tenir un homme debout alla lui expliquer se fâchent à po «genericul» căruia $e e a textului întjlnesc numele lui brâncușian postum) Galeria pariziană Daniel Gervk п pu°in|“rd" Brâncu’' 'PQsta“ do fobûlist) ‘ un νο|"η’ cu U" Publicăm textul Integral reproducerea uneia din ra reaita, mă à nu-ti ite cute gìn-Rodin, ìtì dai nu te HISTOIRE DE BRIGANDS Il y avait dans les temps très très très anciens temps quand les hommes ne savaient pas comment les bêtes viennent au monde Un jour de ces temps là, un homme a trouvé une poule qui couvait ses œufs Et comme en ces temps là les betes et les hommes se comprenaient H lui demanda qu est-ce qu’elle faisait Et comme la poule était gentille car en ces temps là les betes avaient beaucoup de respect pour les hommes, Ah! beaucoup, beaucoup, beaucoup plus que maintenant elle se leva tenir un homme debout pour ne pas et s en alla lui expliquer Et lui expliqua longtemps longtemps et tant que quand elle retourna à ses œufs, les oeufs étalent gâtés C’est pourquoi de nos jours les poules qui couvent les œufs se fâchent à nous crever les yeux quand nous nous approchons do lotir nid ! cu cel B| piccorlrol NuX nr pUfln r -i compozlçlhe graflt F PENTRU O ISTORIE А ARFEI ROMÂNEȘTI « Primele mele încercări personale de ceramică le-am făcut cam acum Un nume aproape uitat Și totuși el aparține celui mai de seamă reprezentant, în epoca dintre cele două războaie, al unor genuri și tehnici ce cunoscuseră o excepțională înflorire în arta românească medievală, dar care, după o îndelungă uitare, au ajuns să fie actualizate — pe baze noi — abia în epoca noastră Descendentă a unei vechi familii din Oltenia, Eleonora (Nora) Condrus s-a născut în , intr-o casă din Cartiu-Gorj, bine cunoscută prin frumoasa sa culă, de către toți cercetătorii vechii noastre arhitecturi La început a fost - ■ · fe «—* Л /“ч t Λ r de cu Cecilia Cuțescu-Stork întoarsă în România, se căsătorește cu pictorul Jean Al Steriadi, alături de care întreprinde o serie de călătorii în țară; cu acest prilej descoperă frumusețea artei noastre populare, alcătuindu-și chiar o colecție personală, donata ulterior Muzeului Toma Stelian într-o Causerie sur l'art décoratif rustique en Roumanie, ținută cu ocazia deschiderii expoziției organizată la Sèvres în , la invitația guvernului francez , Nora Steriadi a evocat începuturile bogatei sale activități în domeniul artelor decorative ani, la Tg Frumos din județul Roman, la un olar destul de bine instalat Lucrătorii erau țărani moldoveni La plecare le-am lăsat cîteva modele noi De cînd mă ocup de ceramică am parcurs aproape întreaga țară Nicăieri n-am găsit o artă populară atît de spontană și de pură ca în Oltenia, ceea ce mi-a dat și mie ideea de a face cîteva încercări »χ Și pentru broderie imboldul i-а venit tot din această regiune, față de care artista a manifestat întotdeauna o mare atracție « Odată, în casa unei țărănci de lîngă Cărbunești, am văzut o fotă de catifea neagră brodată cu lînă de diferite culori Mărturisesc că am avut o emoție ca în iața celei mai frumoase opere de artă Era acolo o armonie atît de fericită între culoare și desen, iar ceea ce-mi spusese femeia era atît de plin de simțire și de adevăr, încît cu mare greutate m-am despărțit de ea A fost prima mea lecție de artă decorativă » Momentul pe care Nora Steriadi îl evoca în « causeria » sa reprezenta anii imediat anteriori oebutului său în artele decorative, moment marcat de prima expoziție personală organizată în la Paris, la Galeria M Boudet, din Place Vendôme Din acel moment și pînă în , anul stingerii sale din viață» activitatea sa ai tistică se va desfășura între București (unde, în afara marei sale expoziții din , in sălile Dalles, va participa regulat la Saloanele oficiale de «arhitectură și arte decorative »), Sèvres, unde i se pusese la dispoziție un atelier cu cuptor pentru ceramică și, începînd din , Veneția, unde, prin stai uințele arhitectului Marangoni, autorul unor importante lucrări de restaurare Ja basilica San Marco, i se amenajase un alt atelier, prevăzut atît pentru ceramică cît și pentru lucrarea mozaicului în ultimii ani ai vieții a lucrat mai multja Sinaia, unde reușise să-și transforme vila din strada Cuza Vodă într-un adevarat muzeu de artă decorativă Deși unele din lucrările sale se află în cîteva ¡«П‘в mrUT ?■' M ÎCții ,StrÎine œaris-Luvru Pavilionul Manan; Sèvres-ТГЛ Tnuractu ri ' Nat'°nale; Londra - Victoria and Albert Muséum; Pitts-adfnnJt TS 'Tea: lokJ°ì Thena etc-> ?¡ de?¡ multe din operele sale d'n bombardamentele ultimului război, activitatea Notei Steriadi a fost atît de dnSa I JT' U?Or S;ar pUtea or aniza tn vi|a sa de la Sinaia o colecție publică decontive românei pentl ' orkine,ar dori si studieze antecedentele artelor ciccoiaiive romanești In epoca actuală, h re^erto^VsiuTl ceramică Лси broderii ” Nora Steriadi a inclus treptat acea vremT Nu пЛпТ ?ПиГ' artlstKe· Puíin sau total necultivate la noi în de broderie de mii nu ·' я! Ceea Fe ar,,sta numea «tapiserie », de fapt un fel rativă Nu trebuie sî nir menȘluni compusă poate cu mai multă rigoare deco-Suaîal cuVîntu ui nu ? r , ÎtS tapisaria· sensul tradițtonal dar ?i Muzeul d ^ irA mndn Í rSCS-dat,nd ab,a din ‘ · anul cînd s-a organizat la ce prezenta' il'aturi dertm" ’"IS pi '?la mare expoziție de tapiserie, expoziție de la AngersAn¿ imauIb rt? capodoP,ei'e'e din trecut ale genului (Apocalipsa a fostX de reztmrn? tn l"! Pronaosul bisericii mînăstirii Hurezi - ' d° rezistența în ansamblul lucrărilor pe care artista le-a prezentat I rima Place Pitts-sale, -unul Lit de jbhcă I in cadrul celei de a -a Trienale de artă decorativă, deschisă la Milano in - «Tapiserie », așa cum a numit-o autoarea, ea nu este decît cu - de a mînui vaste suprafețe, de a anula,, deci, once sugestie volumetrie pentru a crea imagini bidimensionale, a căror forță rezida, i p ' , sobrietatea și logica lor constructivă Din punct de vedere tehnic nsă, « tapi i curînd o broderie ce se înscrie pe lima frumoaselor realiza trecutul artistic al țării noastre Decorînd odinioară fosta sala J de la Mogoșoaia, lucrarea Norei Steriadi a ajuns, oupă multe , în patrimoniul secției feudale a Muzeului de artă al R S R , necesitin Nu vom stărui asupra aprecierilor pe care unele dintre cele mai de seamă per- ‘ ' ' ' le-au făcut operei artistei decoratoare pe care o evocăm aici Cei interesați pot J de Laprade sau André Villeboeuf, acesta din urmă considerînd seria » sa este mai de acest gen din de muzică a Palatului tribulații, unele operații de restaurare O altă compoziție, aproape cu aceeași temă — Constantin Brancoveanu și fu săi — a fost realizată, cu remarcabile rezultate, în mozaic, fiind expusă în cadrul Pavilionului românesc la Expoziția Internațională din de la Nev/-for %, iar ulterior donată Universității din Pittsburgh (S U A ) , pentru a decora una din sălile destinate cursurilor de limbă și literatură română Mozaicul este genul în care Nora Steriadi a obținut cele mai interesante șirnai semnificative realizări Fie că e vorba de cele care au decorat Pavilionul României la Expoziția Universală din de la Paris (Paradisul, Vinătoarea domneasca, îndreptarea legii, Portrete votive domnești, basmul Ilenei Cosînzeana etc ) sau de cele trimise la expoziția de la Nev/ York, amintită mai sus (friza Constantin brancoveanu și fiii săi, Valea Prahovei iarna), mozaicurile Norei Steriadi mărturisesc un simț înnăscut pentru decorativ și o cunoaștere adîncă — rod al unei cercetări perseverente și sistematice — în legătură cu posibilitățile expresive ale unei tehnici a cărei forță de convingere rezidă, în primul rînd, în capacitatea artistului de a da o armătură solidă elementelor formale folosite, făcînd din acestea puncte de sprijin ale unui ansamblu compozițional subtil și inteligent echilibrat și articulat Nu vom stărui asupra aprecierilor pe care unele dintre cele mai de seamă personalități ale vieții artistice franceze din deceniile doi și trei ale secolului nostru le-au făcut operei artistei decoratoare pe care o evocăm aici Cei interesați pot recurge la articolele semnate de Henri Focillon , Jean Babelon ñ, Louis Haute-coeur , J de Laprade sau André Villeboeuf, acesta din urmă considerînd că mozaicurile Norei Steriadi sînt «împreună cu cele ale lui Severini, cele mai frumoase din cîte se iac actualmente în Europa » Mai interesant ni se pare ca, în încheiere, să încercăm a descifra sensul acțiunii întreprinse de Nora Steriadi în contextul problematicii artelor decorative dintre anii — Am amintit că ea e primul artist român care și-a dedicat întreaga viață practicării unor genuri considerate vreme îndelungată drept simple activități artizanale O nouă orientare, în sensul ștergerii granițelor ce au despărțit, începînd din Renaștere, arta de artizanat, se poate observa încă din vremea lui Ruskin, pentru a triumfa în fenomenul internațional de la sfîrșitul secolului trecut și începutul celui actual, fenomen cunoscut sub numele de Art Nouveau, Modern Style, Liberty, Sezession sau Jugendstil După primul război mondial, ideea unei sinteze a artelor se impune cu mai multă forță, de n-ar fi decît exemplul artiștilor de la Bauhaus, din jurul lui Gropius, sau cel al grupării De Stijl, animată de Van Doesburg, Oud și Mondrian Studii franceze ceva mai recente au încercat să explice cauzele sociale și estetice care au făcut ca renașterea artelor decorative în Franța sa se înfăptuiască pe baze mai curînd tradiționale decît novatoare, în orice caz mai empirice decît în Germania, Austria sau Țările de Jos Artiștii din aceste țări s-au familiarizat mai de timpuriu și pe o bază mai teoretic fundamentată cu conceptul unei arte « de ansamblu » (Gesamtkunstwerk), opunînd «grațiilor efemere ale unui stil ornamental voluptuos și gratuit, rigoarea funcțională, austeritatea, ca și sentimentul unei misiuni sociale, » in acest vast proces de readucere a artelor decorative în atenția artiștilor creatori și, implicit, a publicului amator de artă — opera Norei Steriadi prezintă o fizionomie proprie, principala sursa de inspirație fiind, înainte de toate, vechea artă românească, cu vagi ecouri din arta orientală, în special persană (mai ales în ceramică) Modul cum artista a înțeles să integreze ecourile tradiției artei populare și a celei medievale unei viziuni moderne depășește cadrul pe care ni l-am propus în rîndurîle de fața, fiind de fapt o parte dintr-o problemă mai amplă, aceea a unei întregi categorii a artei românești dintre cele două războaie >oi m jn iei deco- tOÍ іггнііз entai implicit, a publicului amator de artă — opera Norei Steriadi prezintă cu vagi ecouri din arta orientală, în special persană (mai ales i artista a înțeles să integreze ecourile tradiției artei к ni l-am propus în rîndurîle de față, fiind de fapt o parte d intr-õ prob le marnai amplă, aceea a unei întregi categorii a artei românești dintre cele două războaie Ca și decoratorilor francezi, artistei noastre i-а lipsit suportul pe care arhitectura l-ar fi dat operelor sale monumentale, conferindu-le o justificare funcțională și socială precisă Fără o arhitectură novatoare — așa cum s-a întîmplat în epoca Bauhaus-ului în țările germanice - arhitectură în măsură să polarizeze in jurul ei capacitățile creatoare ale plasticienilor unei epoci» eforturile acestora sînt sortite să rămînă la stadiul decorativului fortuit, sau în cel mai bun caz in funcție de un interior dat O remarcabilă intuiție a făcut ca, începînd cu simple obiecte inspirate din arta populară, artista să vizeze tot mai sus, ajungînd să lealizeze vaste compoziții înglobate într-un ansamblu arhitectonic, în funcție hep?nnACieSN (mo a c urJte deSOr^ fa'ade,e ,atera,e a,e pavilionului românesc B S^tTneanu^ïn^cur^ü) ,S' aZi tn CUrtea Mu“ului de arts ȚȚ '' de Cec ilia Cuțescu-Stork și de Olga Greceanu și, în anumite privințe n mal maia mâsurâ decît acestea — Nora Steriadi poate fi considerata dreot uri pionier al unora dintre cele mai interesante tendințe ale artei actuale românești ELEONORA COSTESCU P Ț ‘гз-і‘ С symboliser des carences et un état de choses qui existent réellement dans la société moderne technologique En partant j’ai laissé quelques nouveaux modèles, , tout le pays, , aussi pur qu’en Oltenie; pour la broderie, le stimu-sur I artiste une grande attraction son début dans l'art de la FICHE POUR UNE HISTOIRE DE L’ART ROUMAIN Dans la «Causerie sur Гап décoratif rustique en Roumanie », donnée à l’occasion du vernissage de son KébuU dTsTn^ nten"erlcbvni e d;nà/|inVïatiOn duJ^-rnement français, Nora Steriadi évoqué art de la céramique se situent quinze années auparavant à Tîrgu Frumos (distrìct™e Romani dans laissé quelques nouveaux modèleSP Depuis que Геm’occuoede moldav,es’ · ’ En Partant № tout le pays , Nulle part je n'ai trouvé un art populaire LS soíítané' -β J " parC -uru рге^ие fT cet art Я^і m'a donnée l’idée de faire quelques essais » Pareillement S=s â&ÆïÿsiSb · '» tion un atelier et un four), et, à partir deИ Vent e ΓηΓ t °і SèVreS (°Ù On avait mis à sa un atelier pourvu d'installations pour céraminue «t ь( ' ?C le concQurs l'architecte Marangoni Vers la fin de sa vie Nora Steriadi réside et travaille là ЫимгТн T * été aménagé à son intention), sa villa en un vrai musée d’art décoratif, I P t du temps à Sinaïa où elle transforme Ftt denSèdeS CO¿'ections I™ w mi гіТ?иГгЬ'я Л V^rsity' Bucarest, Tokyo, Athènesd etc ? et L L S^vres· Storia and Albert Muséum «SJ!S */№·*s,é dé,™tes °u dé,e ““pius sr,nd i'oSÆ ¡fe particulières et dans '“Ί, musée Kalinderu où elles étaient https://neculaifantanaru com/en/qualities-of-a-leader html https://neculaifantanaru com/calitatile-unui-lider html